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ВВЕДЕНИЕ

Данная работа посвящена исследованию и анализу восприятия сверхъестественных существ, явлений и концептов в культуре Японии на протяжении истории Японии, начиная с зарождения спиритуалистических верований в эпоху Дзёмон (примерно 13 000 лет до н.э.) и заканчивая современностью. Под концептом сверхъестественного в данной работе принимаются любые явления, не поддающиеся объяснению с точки зрения современной науки, вне зависимости от того, насколько их «естественность» очевидна в восприятии людей той или иной эпохи. Как и любая этническая группа, народ Японии на протяжении истории своего существования сформировал систему религиозных верований, включающую в себя принятие существования высших сил, имеющих силовое превосходство над людьми, и методы общения и воздействия на упомянутые высшие силы, которые люди могут использовать в целях благоприятного существования с ними. Данные верования претерпевали изменения на протяжении веков, вбирая в себя элементы религий других народов и подвергаясь воздействию исторических событий, что присуще большей части религиозных верований; однако очевидным является то, что история формирования религиозного мировосприятия народа Японии, а так же связанная с ней эволюция восприятия японцами сверхъестественных концептов, представляют собой уникальную картину, достойную исследования и тщательной разработки, провести которую пытается данная работа.
Целью данной работы является анализ роли сверхъестественного в мировосприятии японцев; его связи с религиозными верованиями и самосознанием народа; влияния веры в сверхъестественное на повседневную жизнь японцев. На защиту выдвигается теория о глубокой взаимосвязи культурного кода японцев и их отношения к сверхъестественному.
В качестве основных задач можно выделить:
- детальное ознакомление с концептом сверхъестественного в целом, а так же его роли в религиозных верованиях;
- рассмотрение и анализ восприятия сверхъестественного в японской культуре на протяжении разных исторических периодов, включая детальный разбор наиболее ярких проявлений и упоминаний сверхъестественного в исторических источниках, таких как произведения искусства различных эпох;
- рассмотрение наиболее устоявшихся и чётко выраженных взглядов на сверхъестественное в японской культуре, а так же анализ возможных причин подобного отношения к сверхъестественному, учитывая особенности японской культуры;
- ознакомление с историческими источниками и научными трудами, посвящёнными концепту сверхъестественного в японском обществе;
-  обобщение, систематизация и анализ полученных данных.
Объектом данного исследования являются исторические источники, в частности, предметы искусства, демонстрирующие отношение к сверхъестественному в японской культуре. Предметом исследования являются демонстрируемая данными источниками информация о восприятии сверхъестественного японцами на протяжении истории, а так же о причинах возникновения в культуре Японии глубокого почтения и веры в сверхъестественное, сохраняющейся в современности. Под «современностью» в данной работе понимается эпоха Хэйсэй (平成), начавшаяся 8 января 1989 года и продолжающаяся на момент написания данной работы. В работе принята стандартная периодизация истории Японии, используемая большей частью современных научных изданий. Метод, использовавший при написании данной работы, является комплексно-аналитическим: собранный материал группировался, классифицировался, полученная информация анализировалась исходя из цели, стоявшей перед работой. В ходе поиска материалов были использованы многочисленные научные и научно-популярные работы отечественных и зарубежных авторов, в частности, материалы на японском языке.
	Источниковой базой для работы послужили многочисленные научные и научно-популярные произведения на русском, английском, и японском языках. Наиболее активно использовались следующие работы:
-  сборник «Боги, святилища, обряды Японии. Энциклопедия Синто» под редакцией Смирнова С.И. и Мещерякова А.Н. Статьи, приведённые в сборнике, содержат обширный пласт информации об истории религиозных верований Японии, в частности, о становлении и развитии Синто. Поднимаются как темы трепетного отношения японцев к религии и сверхъестественному, так и тема поиска их возможных причин.
- книга «Магия, наука и религия» Малиновского Б.К., рассматривающая основы формирования спиритуализма, религиозных верований и представлений о сверхъестественном на ранних этапах формирования отдельно взятого общества, что даёт лучше понять становление понятий о сверхъестественном в японском обществе в ранние периоды его развития;
- книга «Золотая ветвь: Исследование магии и религии» Дж.Дж. Фрэзера, рассматривающая становление религиозных верований на ранних стадиях развития социума с антропологической точки зрения, в частности, углубляясь в тему наделения сверхъестественного способностями к контролю и правом на доминирование над людьми, что выражалось в слиянии образов божества и правителя, наделении правителей жреческими полномочиями и легитимизации правящей власти через её связь со сверхъестественным.
- книга «Первобытное мифологическое мировоззрение и культовая практика» Станкевича И.Л., продолжающая тему формирования концепта сверхъестественного в первобытном обществе.
- книга «Структурная антропология» К. Леви-Стросса, содержащая подробные заметки, касающиеся восприятия сверхъестественного в обществе и коннотаций, которые несёт в себе ассоциация отдельно взятого человека со сверхъестественным в глазах общества, как позитивная, так и негативная.
- книга «Ghost and the Japanese: Cultural Experience in Japanese Death Legends» Ивасака М. и Тоэлкена Б., посвящённая восприятию смерти в японском обществе, традициям, связанным с усопшими, поверьям о загробном мире и призраках. Рассматривается связь отношения японцев к смерти и трепета перед сверхъестественным, как и параллели между сверхъестественным и загробным.
- книга А.Ф.  Прасола «Япония. Лики времени. Менталитет и традиции в современном интерьере». Книга поднимает тему значения религии в жизни японцев, рассказывает о том, насколько сильна в современном мире их вера в сверхъестественное. Книга делает особый акцент на влияние культуры и традиций прошлого на современное мировоззрение, а так же на трансформацию традиций «в современном интерьере». Имеются разделы, посвящённые творчеству и восприятию мира у японцев.
- разнообразные книги и статьи на русском и английском языках, посвящённые отдельным рассматриваемым в работе периодам, историческим личностям и источникам;
- статьи, опубликованные в сети Интернет, посвящённые местам исторической значимости, источникам, артефактам древности и произведениям искусства, так или иначе связанным с восприятием сверхъестественного в японской культуре.
На данный момент в русской историографии существует ряд работ, рассматривающий становление спиритуализма в японском обществе и влияние религии на восприятие мира в японской культуре, однако данная работа стремится дать расширенный анализ различным проявлениям сильного эмоционального отклика, который вызывает в японцах тематика сверхъестественного, основываясь на источниках различных эпох, а так де проанализировать восприятие сверхъестественного в рамках культурного кода японцев и причины подобного восприятия, а так же сделать выводы о глубине и важности данного восприятия для культуры Японии. Актуальность темы заключается в необходимости лучше понять и изучить разные стороны культурного кода японцев для продолжения налаживания плодотворного контакта между странами как в политической и экономической, так и в культурной сфере. Работа может найти применение в сферах, связанных с религией, искусством и налаживанием культурных связей путём организации мероприятий, нацеленных на неформальный контакт России и Японии.
Работа состоит из введения, трёх глав, заключения и списка литературы. Первая глава содержит три параграфа, вторая – два, третья – один, объединённый с основным текстом главы. Первая глава посвящена восприятию сверхъестественного в культуре Японии до периода Мэйдзи, вторая глава - после. Третья глава приводит анализ полученных данных, на основании которого в заключении делается вывод.

Глава I. Восприятие сверхъестественного в классической истории японской культуры (Дзёмон – Эдо)

Отправной точкой развития народа Японии считается начало периода Дзёмон, являющее собой начало древнейшей истории Японии. Своим названием период обязан своеобразной керамике, украшенной характерным узором, напоминающем следы от верёвки.[footnoteRef:1] Именно к периоду Дзёмон относятся первые памятники японской культуры, имеющие религиозное значение, что показывает зарождение спиритуального мировосприятия в социуме. Началом появления данных памятников знаменуется зарождение национального религиозного учения японцев, Синто, являющее собой основу японского восприятия сверхъестественного в религиозном контексте; несмотря на возникший в последующие периоды религиозный синкретизм, результат вплетения в мировосприятие японцев буддизма и конфуцианства, японское общество остаётся верно постулатам Синто, диктующим как националистический и близкий государству, так и спокойно уживающийся с чуждыми элементами набор черт.[footnoteRef:2] [1:  Перфильев В.О. Япония от А до Я. Популярная иллюстрированная энциклопедия. М.: Япония сегодня, 2000. С. 135.]  [2:  Верисоцкая, Е.В. Феномен Синто. // Известия Восточного института. М.: Восточный институт, 2000. С. 18.] 

Постепенно, обряды и гадания последующий периодов японской истории начинают сплетаться в единый пласт японского культурного наследия, иллюстрирующий большое внимание и трепетную веру, демонстрируемую японцами к сфере сверхъестественного в их жизни. Одной из неоспоримых деталей, подтверждающих популярность в умах людей и живое единение сверхъестественного с обыденным, является популярность и активное использование образов сверхъестественных существ как в популярном творчестве, так и в исторических хрониках: так, первая известная историческая хроника Японии и наиболее значимый памятник древнейшей японской культуры, «Записи о деяниях древности» (古事記, Кодзики), детализировано освящает мифологические и фольклорные аспекты истории, беспрекословно воспринимая их как реальные исторические события, что цементирует отсутствие в японском религиозном восприятии грани между сверхъестественным и обыденным, восприятие сверхъестественных мотивов за фактуальные.[footnoteRef:3] [3:  Ермакова Л.М., Молодякова Э.В. Кодзики. // Большая российская энциклопедия, под ред. Осипова Ю.С., 2009., С. 406.] 

Рассматривая эволюцию значимости сверхъестественного в культуре Японии более поздних периодов, нельзя не заметить отметить рассвет популярности кайдан (怪談), историй о мистических существах, пришедшийся на период Кодай (VI век — 1185 год). К нему же можно отнести активный скачок в развитии японской литературной традиции, ранние примеры которой (в частности, одно из величайших произведений периода Хэйан, «Повесть о блистательном принце Гэндзи» (源氏物語, Гэндзи-моногатари) Мурасаки Сикибу (紫式部)) включают в себя активное использование сверхъестественных элементов, таких как призраки или фольклорные существа, плавно вписываемых в реалистическое во всех прочих аспектах повествование.[footnoteRef:4]  [4:  Боронина И.А. Классический японский роман (Гэндзи моногатари Мурасаки Сикибу). М.: Главная редакция восточной литературы издательства "Наука", 1981. С. 113.] 

Переплетение сверхъестественного и обыденного является неизменным элементом памятников японской культуры на протяжении всей классической истории Японии, оказывая влияние так же и на политику, что выражается в обожествлении и возведении храмов, посвящённых политическим и военным деятелям, а так же в обращении японского народа к религии накануне серьёзных культурных и социальных потрясений, вызванных революцией Мэйдзи и открытием страны. Первостепенная задача данной главы – обзор наиболее ярких примеров подобных переплетений в искусстве, культуре и политической жизни японского общества.
1.1. Период Дзёмон – Кофун: Сякоки Догу, королева Химико и зарождение японского спиритуализма

	Период с 40 до 10 тыс. лет до н. э. известен в японской историографии, как Гэнси. Его началом считается японский палеолит – период с 40 тысячелетия до н. э. до обнаружения первых артефактов эпохи Дзёмон. Японский палеолит не оставил после себя каких-либо исторических источников или памятников; получение каких-либо данных о жизни и верованиях народов, населявших японский архипелаг в этот период, практически невозможно[footnoteRef:5], из чего можно сделать вывод, что рассмотрение японского палеолита в данной работе нецелесообразно. [5:  Жуков А.Е. История Японии. Том 1. С древнейших времён до 1868 г. М.: Институт востоковедения РАН, 1998. С. 26.] 

	За японским палеолитом последовал начавшийся за 30 000 лет до н.э. период Дзёмон, подаривший истории немало сохранившихся памятников и артефактов, относящихся к сверхъестественным поверьям и обычаям. Наиболее известными из них являются изготовленные из глины фигурки догу (土偶), изображающие людей и животных. Наиболее известным типом догу являются так называемые сякоки-догу (遮光器土偶), фигурки, изображающие людей с неестественно большими глазами, напоминающими очки, зачастую покрытые сетью узоров. Сякоки-догу так же отличают преувеличенно-женственные очертания фигуры, что, по мнению многих исследователей, может свидетельствовать о матриархате в раннем японском обществе.[footnoteRef:6]  [6:  Голдовский Б.П. Художественные куклы. Большая иллюстрированная энциклопедия. М.: Дизайн Хаус, 2009. С. 113.] 

	Наиболее бросающейся в глаза особенностью сякоки-догу, однако, является несоответствие черт лица кукол человеческим – они искажены таким образом, что напоминают скорее шлемы (которых ещё не могло быть в период изготовления фигурок) или лица сверхъестественных существ. Причины подобного изображения лиц являются темой активного обсуждения в научном сообществе: теории разнятся от простого изображения людей в примитивных защитных очках до попыток древних японцев запечатлеть внеземных существ, посетивших Землю тысячи лет назад.[footnoteRef:7] Естественно, теории о внеземном происхождении прототипов сякоки-догу воспринимаются научным сообществом весьма скептически, но существует высокая вероятность того, что вид сякоки-догу действительно подразумевал изображение сверхъестественного создания, что делает глиняные фигурки первым известным источником, свидетельствующим о начале формирования концепта сверхъестественного в японской культуре. [7:  Ross, C. Supernatural and Mysterious Japan: Spirits, Hauntings and Paranormal Phenomena. Clarendon: Tuttle Publishing, 2015. Pg. 87 – 88.] 

	Теории о том, как и для чего могли использоваться куклы, так же дают повод задуматься о их спиритуальном предназначении. Использование предметов, изображающих человека (куклы, фигурки, рисунки), в разнообразных ритуалах, являлось важной частью верований многих  древних народов. На изображение переносились болезни человека; его приносили в жертву демонам, желая обмануть их и отвести их внимание от живых людей; им причинялся вред, дабы конкретный человек, которого изображает кукла, так же испытал боль.[footnoteRef:8] У обнаруженных кукол сякоки-догу зачастую отсутствуют одна или несколько конечностей, что многие исследователь рассматривают не как случайные повреждения, а как намеренное уничтожение фигурки в ритуальных целях. Наиболее популярной теорией является использование сякоки-догу в ритуалах исцеления: фигурке отбивали ту конечность, которую требовалось исцелить страждущему.[footnoteRef:9]  [8:  Фрэзер, Дж.Дж. Золотая ветвь [Электронный ресурс], пер. Рыклина М.К.: М.: Эксмо, 2006: [сайт]. – Режим доступа: https://www.e-reading.club/bookreader.php/60843/Frezer_-_Zolotaya_vetv%27.html]  [9:  Insoll, T. The new Hakodate Jomon culture center, Minamikayabe, Japan. // Material Religion: The Journal of Objects, Art and Belief, vol. 8. Oxford: Taylor & Francis, 2015. Pg. 262.] 

Сякоки-догу – далеко не единственный пример предметов, использовавшихся в сакральных целях. Так, повсеместно в Японии в ходе раскопок обнаруживаются кости, черепашьи панцири и другие небольшие предметы, покрытые письменами. Эти предметы датируются периодом Яёй (300 год до н. э. — 250 год н. э.), который характеризуется первыми признаками государственности, активным развитием сельского хозяйства и системой верований, основанной на магии и шаманизме. Ритуальные предметы уже не ограничиваются глиняными фигурками: одним из символов периода Яёй считаются бронзовые колокольчики дотаку (銅鐸), напоминающие использовавшиеся в Корее и Китае колокольчики для скота. Некоторые разновидности дотаку полые, у других можно обнаружить язычки, позволяющие использовать колокольчики в качестве музыкальных инструментов. Предназначение японских дотаку отличалось от корейских и китайских аналогов: исследователи сходятся во мнении, что колокольчики применялись при различных ритуалах.[footnoteRef:10] Об этом свидетельствует обнаружение большого количества дотаку на возвышенностях, в местах нахождения древних святилищ.  [10:  Киддер, Дж. Э. Япония до буддизма: Острова, заселённые богами. М.: ЗАО «Центрполиграф», 2003. С. 146-152.] 

Теории о более широком применении дотаку в рамках ритуальных практик, однако, разнятся: дотаку связывают как с зараждавшимся культом предков, так и с культом плодородия. [footnoteRef:11] Что же касается костей и черепков, они, по мнению исследователей, активно использовались в гаданиях, в ходе которых предметы бросались в костёр и покрывались трещинами. Вместе с данными предметами зачастую обнаруживались ритуальные фигурки птиц на шестах, говорящие о придании птицам священных качеств, и изображения завезённых в Японию в период Яёй кур и петухов. Живых птиц использовали в обрядах и жертвоприношениях,[footnoteRef:12] что знаменует собой демонстрацию не только стремления получить от сверхъестественных сил пользу, обратившись к ним через обряд, но и готовности пойти на обмен, своего рода диалог с высшими силами. Это же стимулировало развитие жречества, появление класса людей, посвящавших себя прямому взаимодействию со сверхъестественным. [11:  Иофан, Н.А. Культура древней Японии. М.: Рипол Классик, 1974. С. 25 – 28.]  [12:  Бакшеев Е.С., А духи – как птицы…: Священные птицы в японской культуре [Электронный ресурс]  // Кокоро – духовная культура Японии, в. 5. М.: Общества "Россия-Япония", 2005: [сайт]. – Режим доступа: http://www.ru-jp.org/baksheev08.htm] 

Особенностью периода Кофун, последовавшего за Яёй стали характерные холмы, воздвигаемые над захоронениями. Являя собой памятник уважения мёртвым правителям и именитым жрецам, курганы Кофун украшались глиняными фигурками, изображавшими животных, предметы и людей, в том числе священнослужителей; зачастую в гробницу знатного человека замуровывали его богатства и украшения;[footnoteRef:13] существуют так же свидетельства того, что, при возведении кургана для господина, его слуг могли умертвить и захоронить вместе с ним.[footnoteRef:14] Это может говорить о том, что понятие загробной жизни уже существовало в умах японцев, и уважение к мёртвым являлось неотъемлемой частью жизни. [13:  Теймс Р. Япония: история страны. [Электронный ресурс] М.: Эксмо, 2009 [сайт]. – Режим доступа: https://www.e-reading.club/bookreader.php/1036169/Teyms_-_Yaponiya_istoriya_strany.html]  [14:  Мансурова Т.А. Великие тайны цивилизаций. 100 историй о загадках цивилизаций. [Электронный источник] М.: Litres, 2017: [сайт]. – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=2uE1QAV-uRQC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false] 

Само существование подобных ритуалов свидетельствует о вере народа в мистику и сверхъестественные свойства предметов, а так же существование людей, способных на использование данных свойств во благо или во вред окружающим. В истории Японии периода Яёй прослеживается глубокое слияние культа поклонения сверхъестественному и становления государственности; примером может послужить наиболее ранняя из известных на территории Японии правителей, королева-жрица Химико (卑弥呼).
Правившая в государстве Яматай, наиболее богатом и могущественном среди государств, образовавшихся на территории Японии в период Яёй, Химико являлась скрытной фигурой, практически не покидавшей дворец. В её распоряжении находилась тысяча слуг (преимущественно женщин), а главными обязанностями считалось выполнение ритуалов и общение с духами. Вера в сверхъестественные способности правительницы была беспрекословна; считалось, что именно через общение с духами Химико выбирает наиболее благоприятную политическую стратегию и ведёт мудрое правление. Даже её имя некоторые исследователи расшифровывают, как хи-мико, «жрица солнца», что может являться отсылкой к богине солнца Аматэрасу Омиками, главному божеству Синто.[footnoteRef:15]Наиболее подробная информация о Химико может быть получена из китайских исторических хроник, в частности, «Записи о трёх царствах» (三国志, саньгочжи), где обращается внимание на уважение, которое правители китайской династии Вэй испытывают к Химико. Оно выражается как в богатых дарах, говорящих о высоком статусе Химико в глазах династии Вэй, так и в описании её правления, представляющем её могущественной и мудрой. Способность Химико общаться с духами и выполнять ритуалы описывалась, как одна из важнейших черт, делавших её успешным правителем. Несмотря на то, что политической частью правления предположительно руководил её брат-советник, роль Химико в поддержании порядка и легитимизации власти путём связи со сверхъестественными силами не стоит недооценивать. После смерти Химико, некому было выполнять её роль духовного лидера, и государство погрязло в междоусобицах.[footnoteRef:16] [15:  Воробьёв М.В. Япония в III-VII вв. Этнос, общество, культура и окружающий мир. [Электронный источник] М.: Наука, 1980: [сайт] . – Режим доступа: http://historylib.org/historybooks/M--V--Vorobev_YAponiya-v-III---VII-vv--/8]  [16:  Мансурова Т.А. Великие тайны цивилизаций. 100 историй о загадках цивилизаций. [Электронный источник] М.: Litres, 2017: [сайт]. – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=2uE1QAV-uRQC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false] 

Описываемый древний период истории Японии стал временем формирования мифологической основы Синто. Мифы, наиболее близкие к официальному канону Синто, собранные в «Записях о деяниях древности», повествуют о событиях, имевших место начиная от сотворения мира, детально углубляясь в родословные божеств,  их взаимоотношения и распри. Многие исследователи усматривают в описываемых событиях отражение реальной борьбы за власть между племенами и культурами: так, в торжестве Аматэрасу над её братом Сусаноо видят как установление матриархата в древнейшем японском обществе[footnoteRef:17], так и победу культа, почитавшего Аматэрасу в качестве верховного божества, над почитателями Сусано. Мифы, составившие основу священных свитков Синто, являются слиянием поверий и фольклора со многих уголков Японии; подчиняя себе менее сильные государства, комплекс верований активно расширявшегося Ямато абсорбировал чужие легенды, делая их своей частью.[footnoteRef:18]  [17:  Иофан, Н.А. Культура древней Японии. М.: Рипол Классик, 1974. С. 30.]  [18:  Там же, с. 32-33.] 

В мифах можно проследить апогей легитимизации власти путём обожествления правителя: род императора берёт начало напрямую от богини Аматэрасу, что делает императора ближе к сверхъестественному божественному началу, чем к человеческому[footnoteRef:19]. Подобное выделение императора внушает его подданным уважение и трепет, даёт правителю власть как нам мирским, так и над сакральным, символизируя его непререкаемое право на власть. Нетронутое временем, восприятие императора в качестве потомка божества сыграло свою роль в формировании восприятия сверхъестественного в японской культуре. [19:  Там же, с. 33.] 


1.2. Период Асука – Хэйан: образ призрака в литературе и зарождение жанра кайдан

Период Асука (592—710 годы н.э.) ознаменовал собой начало расцвета японской культуры, в частности, искусства в среде аристократии: произведения живописи и литературы, рождавшиеся в атмосфере придворной жизни, формировали основу будущих жанров, тем и элементов, прослеживающихся и в современном японском искусстве. Сакральная сфера так же переживала большие перемены: распространение буддизма повлекло за собой постепенное слияние верований, приведшее к началу формирования синто-буддистского синкретизма, Рёбусинто. Заручившись поддержкой правящей элиты, буддизм заполнял те ниши, в которых недоставало синтоистских обрядов (например, похороны), а синтоистские духи и божества переплетались с бодхисатвами, так, что даже богиню Аматэрасу признали воплощением будды Вайрочаны.[footnoteRef:20] В искусстве всё чаще встречались произведения, сочетающие элементы буддизма и Синто; этот феномен получил название сюго бидзюцу.[footnoteRef:21] [20:  Винокуров В.В., Забияко А.П., Лапина З.Г., История религии. В 2 т. Т. 1. Учебник.; Под общей ред. И. Н. Яблокова.— 2-е изд., испр. и доп.— М.: Высш. шк., 2004. С. 428.]  [21:  Смирнов И.С. Боги, святилища, обряды Японии: энциклопедия Синто. М.: Институт восточных культур и античности, 2010. С. 283.] 

Относительная простота и гибкость постулатов Синто позволили буддизму вписать концепты перерождения, кармы, рая и ада в сознание японцев, что значительно дополнило картину их мира в спиритуальном плане; появились похоронные обряды и молитвы, нацеленные на попадание души усопшего в рай, демонстрирующие страх перед возможными неблагоприятными исходами, с которыми может посмертно столкнуться человеческая душа.[footnoteRef:22] От бодхисатв ожидали такой же защиты, что и от синтоистских божеств; синтоистские и буддийские святилища строились рядом друг с другом. Анти-буддистские настроения, присутствовавшие изначально, быстро уступили место взаимному принятию и единению двух религиозных течений[footnoteRef:23], что могло подстегнуть рост важности сверхъестественного в умах японцев. Именно в период Нара началось составление исторических хроник, описывающих мифологическую историю Японии и создающих своего рода мифологический базис. Примером может послужить уже не единожды упомянутое писание «Записи о деяниях древности». [22:  История человечества. Том 3. VII век до н.э. VII век н.э. Под ред. Й. Херрманна и Э. Цюрхера. М.: ЮНЕСКО, Магистр-пресс, 2003. С. 528.]  [23:  Энциклопедия стран мира. Глав. ред. Н.А. Симония. М.: ЗАО Издательство "Экономика", 2004. С. 594-595.] 

Связь сверхъестественного с миром мёртвых, с пугающим и мрачным, так же начинает прослеживаться в период Асука, постепенно расширяясь и обретая популярность, идя красной нитью сквозь периоды Нара (710—794 года н.э.) и Хэйан (794—1185 годы н.э.). Уже в самых ранних произведениях японского искусства сверхъестественные мотивы принимают пугающий и, порой, угрожающий человеку оборот. Примером может послужить «Повесть о блистательном принце Гэндзи», произведение придворной дамы Мурасаки Сикибу, написанное в период Хэйан.  В этом величайшем произведении японской прозы сюжет редко выходит за грани реализма: читателям открывается история жизни принца Гэндзи, сына императора, его заслуг и любовных похождений. Именно с ними связан мистический элемент повести: в главе «Призрак» возлюбленную Гэндзи убивает мстительный дух, сотканный из ненависти одной из его забытых любовниц.[footnoteRef:24] Если каноничный образ призрака – вернувшийся с того света неупокоенный дух, то в романе это скорее астральная сущность, рождённая из глубоких эмоций и желаний живого человека. Использование в первом японском романе сверхъестественной силы, неотделимой от во всех прочих аспектах реалистичного сюжета, демонстрирует то, насколько глубока была связь сверхъестественного и обыденного в умах японцев. [24:  Конрад Н.И. Очерки японской литературы. М.: Художественная литература, 1973. С. 163.] 

Добрые и злые духи, обряды и проводящие их маги – всё это являлось неотделимым от жизни японской знати. Им посвящались официальные ведомства, такие как Ведомство светлых и тёмных начал, посвящённое контролю за практикой Оммёдо. Традиционное японское магико-мантическое учение Оммёдо (陰陽道, Путь Тёмного и Светлого начал), пришедшее в Японию в начале VI века из Китая, имеет много общего с даосизмом, в частности, с религиозной и оккультной его составляющей, такой как толкование снов, гадания и изгнание злых духов. Формировавшееся под влиянием как японских, так и китайских оккультных практик, учение Оммёдо оказало значительно влияние на повседневную жизнь японского общества, а популяризировать его среди горожан помогали Оммёдзи (陰陽師) – мастера Оммёдо, за деньги занимавшиеся исполнением ритуалов.[footnoteRef:25] Логичным результатом кажется появление связанных с Оммёдо легенд, рассматривающих столкновение Оммёдзи с паранормальными явлениями или существами, а так же проявление ими сверхчеловеческих способностей. О многих известных Оммёдзи слагались легенды; им приписывались необыкновенные способности и, порой, происхождение, как в случае одного из известнейших Оммёдзи, Абэ-но Сэймэй, мать которого, по легенде, была лисой-оборотнем.[footnoteRef:26] [25:  Кикнадзе Д.Г. Магико-мантическая практика Оммёдо в средневековой Японии (по материалам сборника «Удзи сюи моногатари», XIII в.) // Религиоведение. Амурский государственный университет. № 4, 2013. С. 50.]  [26:  Nozaki, K. Kitsune — Japan's Fox of Mystery, Romance, and Humor. Tokyo: The Hokuseidô Press. 1961. P. 110-111] 

Не только люди, связанные со сверхъестественными силами напрямую, сливаются в сознании японцев с паранормальными созданиями: подобная судьба постигла множество исторических лиц, начиная от чиновника Оно-но Такамура, по легендам способного спускаться в ад и возвращаться живым[footnoteRef:27], до императора Сутоку[footnoteRef:28], обратившегося в мстительного духа после смерти. Легенды о них надолго пережили своих персонажей и до сих пор занимают важное место в японской культуре, находя неожиданное отражение в современных городских легендах. [27:  Мифологический словарь. / Гл. ред. Е. М. Мелетинский. М.: Сов. Энциклопедия, 1990. С. 616.]  [28:  Brown, D.M. and Ichirō, I. Gukanshō: The Future and the Past. Berkeley: University of California Press, 1979. Pg. 322.] 

Помимо реально существовавших личностей, имевших близкий контакт со сверхъестественным, умы японцев занимали сверхъестественные существа, получившие название ёкай (妖怪)[footnoteRef:29]. Термин «ёкай», пришедший из китайского языка (кит. - яогуай – «призраки и демоны»)[footnoteRef:30], означает видимых глазу мистических существ из японского фольклора – демонов, монстров, духов, звероподобных и антропоморфных сущностей.[footnoteRef:31] Как обозначение этого  неотъемлемого элемента аниматизма, присущего религии Синто, термин «ёкай» был впервые использован в 797 году, в историческом трактате Сёку Нихонги (続日本紀). Ёкай издревле являлись значимыми (порой – центральными) действующими лицами японских легенд и историй ужасов кайдан (怪談, иногда - квайдан), передающихся как в устной, так и в письменной форме.  [29:  Цутому, Э. Нихон Ё:кайхэнгэ-си江馬 務. 日本妖怪変化史 (История японской культуры ёкай). [Б.м.]: Тю:о:ко:рон синся中央公論新社, 2004. С. 66.]  [30:  Schmidt, J.D. Harmony Garden: The Life, Literary Criticism, and Poetry of Yuan Mei (1716-1798). N.Y.: RoutledgeCurzon, 2003. Pg. 452.]  [31:  Бакшеев Е.С. От войны к ритуалу. Бронзы периода Яёи // Вещь в японской культуре / Сост. Анарина Н.Г., Дьяконова Е.М. - М.: Восточная литература, 2003.  – С. 28-59.] 

Сверхъестественное в кайдан предстаёт в своей наиболее пугающей форме: жуткие создания подстерегают ничего не подозревающего человека на каждом шагу. Если временами жуткие события, происходящие с персонажами по вине сверхъестественных сил – результат их собственных действий либо плохой кармы, что отсылает к буддистским притчам, зачастую (в особенности в более поздних кайдан) человек страдает лишь из-за неудачного стечения обстоятельств.[footnoteRef:32] Это можно расценить, как демонстрацию перехода от страха перед сверхъестественным-наказанием, зависящим от человека, к страху перед непредсказуемым сверхъестественным, перед которым человек не властен. Страх меняет свою окраску, становясь более универсальный и фаталистическим; неподвластное человеческому понимаю естество становится не орудием справедливости, а жребием, встречи с которым можно лишь ждать. [32:  Reider, N.T. The Appeal of Kaidan: Tales of the Strange. // Asian Folklore Studies. Nagoya: Nanzan University, 2000. Pg. 22-23.] 


1.3. Период Камакура – Эдо: обожествление исторических деятелей, талисманы и гравюры

Период Камакура, длившийся с 1185 по 1333 год, стал одним из переломных в японской истории, как в политическом, так и в религиозном планах. Власть императора окончательно приняла символический характер; сформировался первый сёгунат. Наиболее близким к официальной религии можно было назвать дзэн-буддизм; дзэнские монастыри были сгруппированы в систему годзан (五山) и стали одним из мощнейших двигателей литературы того времени, подарив ей религиозный окрас.[footnoteRef:33] Формировались так же новые религиозные учения, комбинировавшие буддизм и Синто: например, окончательно сформировавшийся в период Камакура Санно-синто, учение о том, что в основе всех почитаемых Синто божеств лежат образы бодхисатв.[footnoteRef:34]  [33:  Frederic, L. Japan Encyclopedia. T. By Roth, K. Cambridge: Harvard University Press, 2005.]  [34:  Накорчевский А.А. Синто. СПб.: «Аз-бука-классика»;«Петербургское Востоковедение», 2003. С. 291.] 

В период войн, частой смены правителей-сёгунов, появления легендарных исторических фигур, первых близких контактов с западом и последующей изоляции, культура Японии в промежутке между периодами Камакура и Эдо (1603—1868 годы) изменялась и приспосабливалась к изменениям, всё так же оставаясь верной своей связи с мистическим. Так, в ходу у народа амулеты и обереги, призванные охранять как от войн и землетрясений, так и от мистических существ. Одним из популярных мотивов является мистическое существо, сом Намадзу. Первые упоминания о Намадзу (что в буквальном переводе означает «сом»), так же известном как Онамадзу (大鯰 О:намадзу — «большой сом») или Дзисин-Уо (地震魚, «рыба землетрясений»)[footnoteRef:35] в его исконной роли встречаются в XVII веке, когда существо в облике гигантского сома, по легенде покоящееся глубоко под Японией, начинают обвинять в землетрясениях, столь часто обрушивающихся на страну[footnoteRef:36]. Источником данного поверья считается святилище Касима (鹿島神宮, Касима Дзингу:) в префектуре Ибараки, посвящённое богам  Такэмикадзу-но микото (武甕雷神) и Фуцунуси-но ками ( 経津主神) . Согласно мифу, гигантский сом Намадзу (в некоторых вариациях - дракон или змей)  своим движением будоражит землю, вызывая землетрясения. Такэмикадзу-но микото усмирил сома, заточив под камнем Канамэ-иси (要石) , однако, стоит божеству отвлечься, Намадзу начинает бить хвостом, принося Японии новые беды в лице землетрясений . В надежде усмирить ёкай и защититься от урона, наносимого землетрясениями, жители Эдо периода Ансэй[footnoteRef:37], на который пришлась череда землетрясений, начавшихся в 1855 году и разрушивших значительную часть Эдо, известных как Великие землетрясения годов Ансэй (安政大地震), начали создавать обереги о-мамори (お守り) в виде гравюр, обыгрывающих сюжет мифа и изображающих Намадзу вновь поверженным. Подобные гравюры получили название намадзу-э (鯰絵) – «картинки с  Намадзу». Среди причин появления и популярности подобных оберегов называют силу спиритуальных верований жителей Японии, страх перед землетрясениями и желание художников внести свой вклад в помощь пострадавшим от землетрясений. [35:  Caduto, Michael J. Earth Tales from Around the World. USA: Fulcrum Publishing, 1997. Pg. 8.]  [36:  Мещеряков А.Н. Книга японских символов. Книга японских обыкновений. М.: Наталис, 2003. С. 173.]  [37:  О-Эдо рэкиси хякка大江戸歴史百科 (Историческая энциклопедия Большого Эдо). - Токио: Кавадэ Сёбо синся河出書房新社, 2007. С. 253  ] 

Стремление оградить себя от опасности, которую несёт в себе сверхъестественное, проявляется так же в официальном обожествлении исторических фигур, духи которых считаются неупокоенными и опасными. Так, в 1868 году был обожествлён мятежный император-инок Сутоку, по легенде обратившийся после смерти в мстительного духа. Получив возможность проклясть всех тех, кто ему помешал вернуться к власти, он наслал на столицу стихийные бедствия и проследил, чтобы все, кто выступал против него, умерли от болезни, либо в битве. Междоусобные конфликты ужесточались, что в результате привело к войне кланов Тайра и Минамото, завершившейся падением клана Тайра, что тоже порой считается частичной заслугой проклятия. Дабы избежать повторения подобного буйства, дух попытались задобрить публичным актом уважения.
Героем похожей истории стал Сугавара-но Митидзанэ, японский государственный деятель, поэт и учёный, родившийся в 845 году. Лишившийся своего высокого статуса при дворе в результате заговора,[footnoteRef:38] он, по легендам, вернулся после смерти духом, жестоко изводящим своих врагов, а так же и весь город Эдо. Лишь после того, как в 987 году Сугавара-но Митидзанэ был официально воздвигнут в ранг синтоистского божества, ему был воздвигнут храм в Киото и посвящён фестиваль, гневный дух смилостивился, и столицу перестали преследовать разрушения.[footnoteRef:39] [38:  Borgen, R. Sugawara no Michizane and the Early Heian Court. Hawaii: University of Hawaii Press. 1994.Pg. 113-216.]  [39:  Borgen, R. Sugawara no Michizane and the Early Heian Court. Hawaii: University of Hawaii Press. 1994.Pg. 216.] 

Помимо страха перед сверхъестественным, в культуре Японии тех времён читался живой к нему интерес. Популярностью пользовались пьесы, поставленные по сюжетам известных кайдан, а так же гравюры с их изображением. Ёкай зачастую становились центральными темами гравюр укиё-э (浮世絵) и появлялись на многочисленных иллюстрациях к записанным кайдан и спискам ёкай. В 2011 году ёкай была посвящена выставка в Токийском национальном музее (東京国立博物館, То:кё: кокурицу хакубуцукан),  где были представлены работы преимущественно периода Эдо . Наиболее известной частной коллекцией изображений ёкай является коллекция Юмото Коити (湯本豪一), представленная в книге «Yokai Museum: The Art of Japanese Supernatural Beings». Данная коллекция так же содержит в основном изображения, созданные в период Эдо. Горожан привлекали образы как жуткого сверхъестественного содержания, так и юмористического: закупая пугающие и развлекающие гравюры, они давали волю и собственной фантазии, погружаясь в мир, духовно им близкий, но всё же отличающийся.[footnoteRef:40] Духи и странные видения становятся популярной темой работ таких известных авторов гравюры, как Хиросигэ, художник, живший в поздние годы Эдо; примером его работ, посвящённых сверхъестественным явлениям, могут послужить «Тайра-но Кёмори видит сверхъестественное явление»[footnoteRef:41] и «Лисьи огни в новогоднюю ночь под деревом Эноки».[footnoteRef:42] Если первая гравюра несёт в себе сюжетную подоплёку и является завуалированным комментарием на политическую ситуацию конца периода Эдо, цель второй – исключительно подарить хрителю эстетическое наслаждение.  [40:  Hunter, J. Dream Spectres: Extreme Ukiyo-e: Sex, Blood, Demons, Monsters, Ghosts, Tattoo (Ukiyo-e Master Series), 2nd edition. London: Shinbaku Books, 2013. Pg. 13.]  [41:  Schlombs, A. Hiroshige. Koln: Taschen, 2016. Pg. 74-75.]  [42:  Там же, pg. 70.] 

Разнообразие идей, выражаемое через использование сверхъестественных мотивов, может быть символом не только глубокого уважения к нему, но и осознания той силы, что имеют сверхъестественные образы над людьми. Мистические силы уважают, но к ним пытаются прикаснуться; в период Эдо входит в моду игра Хяку моногатари кайданкай (百物語怪談会) – «собрание ста историй о сверхъестественном. Игроки собираются в тёмной комнате, зажигают сто свечей и по очереди рассказывают друг другу кайдан, задумая одну из свечей после каждого рассказа. Задача игры – создать атмосферу страха, проверить себя на смелость и прикоснуться к миру сверхъестественного, витающему незримо вокруг каждого. На основе игры выходили печатные сборники кайдан; её концепт жив и в современном японском обществе. Игра со страхом сверхъестественного приоткрывает интересную особенность его восприятия в умах японцев – желания приблизиться и познать даже самые мрачные сверхъестественные феномены.[footnoteRef:43] Эта и многие другие особенности отношения японцев к сверхъестественному сохранились и после революции Мэйдзи, вновь и вновь проявляясь в современности. [43:  Freeman, R. Hyakumonogatari. London: Fortean Fiction, 2012. Pg. 5.] 



Глава II. Восприятие сверхъестественного в современной истории японской культуры (Мэйдзи – современность)

Говоря о сверхъестественном в понимании современных японцев, необходимо помнить не только об историческом его восприятии, но и о событиях, повлиявших на мировоззрение японцев в целом, их осознание себя в мире. Революция Мэйдзи 1868 года повлекла за собой разрушение сёгуната, открытие страны западу и иные резкие политические и социальные перемены, к которым готовы были далеко не все. Отмена привилегий самурайского сословия вызывала бунты; возникали движения, продолжавшие противиться вестернизации. В это время перемен и смуты в головах людей, одним из спасений было возвращение к исконному и близкому: к религиозному учению Синто, фольклорным существам и легендам. Даже в современном обществе ситуация кажется схожей: сверхъестественное пугает, привлекает и живёт в людских умах.

2.1. Период Мэйдзи – Сёва: нисики-э и роль сверхъестественного в умах людей на фоне социальных перемен

Основанное в 1871 году Министерство Синто (神祇省, дзинги-сё:) является лишь одним примером внедрения в правительственные организации религиозных элементов. Синто признали государственной религией, и, следовательно, ведомости по делам божеств и ритуалов стали сами собой разумеющимися. Несмотря на западные веяния, захватившие и вдохновлявшие государственный аппарат, необходимость уделять вопросам религии пристальное внимание осталась и, похоже, лишь крепчала под влиянием происходящих в стране перемен.
Что же касается светской жизни, активный интерес у городских жителей вызывали синбун нисики-э (新聞錦絵) – газеты-гравюры, которые можно назвать примерным аналогом современных иллюстрированных журналов.[footnoteRef:44] Среди множества тем, которым были посвящены нисики-э, важное место занимали гравюры паранормального содержания. В отличие от единичных гравюр укиё-э, их не использовали как талисманы; их разглядывали, восхищаясь и ужасаясь изображениям и сопровождающим их историям. Эти мистические журналы не только популяризировали фольклорных существ, но и порождали новых, обогащая и без того многочисленную коллекцию сверхъестественных созданий, существовавших в мифах и легендах Японии. [44:  Зубко, Г.Ю. Искусство Востока. Курс лекций. М.: Издательский дом ВКН, 2013. С. 313.] 

Высокий интерес японцев к сверхъестественному не укрылся от глаз людей запада. Недавно открывшаяся миру Япония привлекала внимания не только торговцев и политиков, но и деятелей науки и искусства. Одним из наиболее ярких примеров может послужить исследователь и переводчик Лафкадио Херн, родившийся в 1850 году в Ионической республике. Приехав в Японию в качестве журналиста, Херн остался там навсегда, завороженный японской культурой. Он женился на японке и принял буддизм как свою религию, а его переводы произведений японской литературы внесли в японоведение неоценимый вклад.[footnoteRef:45] В частности, интерес у Херна вызвали кайдан; он перевёл и скомпоновал крупную коллекцию кайдан, открыв феномен японских историй о сверхъестественном англоязычным читателям. [45:  Foerster, N. American Poetry and Prose. Boston: Houghton Mifflin, 1934. p. 1149.] 

Нельзя, однако, утверждать, что период Мэйдзи не принёс с собой желание модернизации и отвержения старого, включая поверья прошлого. Восприятие сверхъестественного должно было пережить «обновление»: символом наступившей эпохи являлся император, «современное сверхъестественное существо».[footnoteRef:46] Так, философ и реформатор Иноуэ Энрё (井上円了) разработал целую науку о ёкай и их разоблачении, уверенный, что вера в сверхъестественное лишь мешает прогрессу японского общества. Его современник, Янагита Кунио (柳田國男), напротив, считал поверья японского народа бесценным наследием культуры и отражением уникального характера японцев. Будучи фольклористом, он тщательно собирал и исследовал легенды, мифы и поверья, не желая, чтобы этот культурный пласт оказался утерян для истории по вине модернизации.[footnoteRef:47]  [46:  Figal, J. CIVILIZATION AND MONSTERS: Spirits of Modernity in Meiji Japan. Durham: Duke University Press, 1999. Pg. 69.]  [47:  Там же, pg. 71.] 

Что же касается обычного люда, интерес к паранормальному у них не иссякал. Единожды расцветший и достигший пика в период Эдо, он держал людей во внимании и не давал им перестать думать, читать и писать о сверхъестественном.[footnoteRef:48] Даже когда определённые темы оказывались под запретом[footnoteRef:49], писатели периода Мэйдзи продолжали создавать работы, включающие в себя сверхъестественные элементы. Тематика паранормальных существ и явлений оказалась столь тесно вплетена в сознание народа, что свести её к исключительно националистическим идеям и целям не получилось; суеверия всё так же жили как в отдалённых деревнях, так и в больших городах, и интерес к ним начал понемногу меркнуть лишь с началом Второй Мировой войны. Интересы людей обратились к более приземлённым и насущным вещам, а к сверхъестественным существам обращались уже не с целью пощекотать нервы, как при игре в Хякумоногатари, а за поддержкой и защитой. Многие солдаты брали с собой флаги, расписанные именами своих друзей и близких, в качестве талисманов.  [48:  Ross, C. Supernatural and Mysterious Japan: Spirits, Hauntings and Paranormal Phenomena. Clarendon: Tuttle Publishing, 2015. Pg. 39.]  [49:  Wyatt, D.J. Translation as ‘Bakemono’: Shapeshifters of the Meiji Era (1868-1912). // International Journal of Languages, Literature and Linguistics, Vol. 3, No. 3. London: Premier Publishers, 2017. Pg. 73.] 

Уже после окончания войны, а вместе с ней и целой вехи японской истории, мистические существа сумели вернуться в сознание людей с новой силой. Поражение и падение казавшейся нерушимой идеологии привнесли в жизнь людей беспокойство и страх, а с ним и созданий, страх перед которыми столь сильно укоренился в сознании японцев. Распространение получили так называемые городские легенды: истории, передаваемые из уст в уста, своеобразные устные аналоги кайдан. Далеко не все городские легенды описывают сверхъестественные события, но многие посвящены именно им. Популярным образом из легенд, родившихся после 1945 года, является Кутисакэ-онна – ёкай в облике прекрасной женщины, чей рот закрывает хирургическая маска. Ёкай поджидает путников в ночи и заводит с ними беседу, после чего снимает с себя маску, обнажив шрамы на лице и разрезанный рот, и, в зависимости от реакции жертвы, убивает или уродует их.[footnoteRef:50] Несмотря на то, что легенда о Кутисакэ-онна была известна ещё во времена Эдо (вместо хирургической маски ёкай прикрывала рот рукавом веера), особую популярность она приобрела в своём современном варианте, активно распространившись в 1970-1980 годах и вызвав панику среди населения из-за многочисленных свидетельств о встречах с женщиной, подходящей под описание своей внешностью и поведением. Суеверия японцев, связанные с их глубокой спиритуальностью, дают богатую почву для возникновения городских легенд, и использование популярных в легендах образов для кинематографа можно назвать результатом подобной популярности. Стоит отметить, что подавляющее большинство подобных картин являются представителями жанра ужасов, а положенные в их основу городские легенды подчёркивают пугающую, опасную сторону ёкай. [50:  Yoda, H., Alt, M. Yokai Attack!: The Japanese Monster Survival Guide. Tuttle Publishing, 2012. Pg. 150.] 

Менее угрожающей является девочка-призрак Ханако, живущая, если верить городским легендам, в кабинках женских туалетов в школах. По одной из версий, предыстория девочки такова: она пряталась от бомбёжки в туалете школы во время войны, но погибла, когда школа попала под обстрел. С тех пор дух Ханако прячется в школьных уборных, и её можно заставить проявить себя, назвав её имя перед пустой кабинкой. В большей части связанных с ней легенд, Ханако предстаёт безобидным духом; её история не столько страшна, сколько печальна, напоминая о невинных жертвах войны.[footnoteRef:51] [51:  Durham, R.B. Modern Folklore. London: CreateSpace Independent Publishing Platform, 2015. Pg. 151.] 


2.2. Период Хэйсэй: сверхъестественное в литературе и городских легендах

Начавшийся в 1989 году, период Хэйсэй ознаменовал себя стремительным развитием науки и техники, модернизацией и переходом в эру Интернета. Японское общество, находясь на пике мирового прогресса, производит на остальной мир впечатление социума, поглощённого новыми технологиями, но остающегося верным традициям; всё так же популярны ритуальные праздники, посещаются храмы, покупаются талисманы. Однако, если традиции могут соблюдаться в силу привычки и желания соответствовать обществу, то что можно сказать на счёт искренне соблюдаемых японцами суеверий? Интерес к сверхъестественному силён в современной Японии; рынок фильмов ужасов пересыщен, а распространению пугающих историй и городских легенд способствует сеть Интернет.
Немало мест в современной Японии сохранило за собой славу сверхъестественных и, порой, проклятых. Ярким примером тому можно назвать целый комплекс легенд и исторических событий, связанный с неупокоенным духом Тайра-но Масакадо.
Полководец и политический деятель Тайра-но Масакадо, родившийся в 903 году,  правитель родовых земель дома Тайра, прославился, в первую очередь, своим непосредственным участием в смуте годов Дзёхэй и Тэнгё (承平天慶の乱 дзё:хэй тэнгё: но ран) 936-941 годов. Это время характеризуется обширными самурайскими восстаниями против императорского правительства; Тайра-но Масакадо, их зачинщик, до того активно захватывавший соседние земли в своё владение, совершил неслыханное – объявил себя «новым императором», решив основать собственное независимое государство.[footnoteRef:52] К тому времени полководец уже настроил против себя многих своих родственников, вступая в конфликты на почве земельных владений, поэтому, когда правительство назначило награду за убийство мятежника, за это задание взялись многие, включая других членов дома Тайра.   [52:  Бауэр, С. История Средневекового мира. От Константина до первых Крестовых походов. [Электронный ресурс]. М.: Litres, 2017.:[сайт] . – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=ToQ6DQAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false] 

В 940 году состоялось сражение возле села Китаяма (北山村, Китаяма мура), в ходе которого Тайра-но Масакадо пал в сражении против армии Тайра-но Садамори (平貞盛) и Фудзивара-но Хидэсато (藤原秀郷). Дабы устрашить потенциальных бунтовщиков и предотвратить восстания в будущем, Тайра-но Масакадо отрубили голову, привезли её в Киото и выставили на всеобщее обозрение. Здесь история Тайра-но Масакадо начинает принимать сверхъестественный оборот: голова полководца не разлагалась, однако выражение её лица менялось с каждым днём, становясь всё более гневным. По ночам люди могли услышать, как голос Тайра-но Масакадо требует назад своё тело. Однажды ночью голова Тайра-но Масакадо начала светиться; люди увидели, как она поднимается и улетает в сторону его родной провинции Симоса (下総). До Симоса голова не долетела – она остановилась на отдых в маленькой деревне на территории нынешнего Токио, где местные жители, восхищавшиеся мужеством и решимостью Тайра-но Масакадо, с почестями похоронили голову в кургане, на котором воздвигли храм, и стали почитать Тайра-но Масакадо, как божество. 
Дух, однако же, остался этим недоволен: в начале XIV века в Эдо вспыхнула эпидемия чумы, в которой обвинили мстительный дух обезглавленного воина, призрак которого порой встречали по ночам у храма. Было принято решение сделать его одним из главных божеств крупного храма Канда (神田神社, Канда дзиндзя), что на некоторое время успокоило дух Тайра-но Масакадо. Вновь проявить свой гнев полководцу довелось несколько веков спустя: в 1928 году, после великого землетрясения Канто (関東大震災, Канто: дайсинсай), разрушившего значительную часть Токио, здание министерства финансов было решено отстроить на месте захоронения головы Тайра-но Масакадо. В скором времени как чиновники, включая самого министра финансов, так и простые участники стройки начали заболевать и умирать с поражающей частотой, а количество несчастных случаев на стройке превысило средние показатели.[footnoteRef:53] Стройку на некоторое время приостановили, а над зданием начали ежегодно проводить обряд очищения. В 1940 году, ровно через тысячу лет после смерти Тайра-но Масакадо, в здание министерства ударила молния, что привело к пожару. [53:  Росс, К. Япония сверхъестественная и мистическая: духи, призраки и паранормальные явления. [Электронный источник]. М.: АСТ, Астрель, 2005.: [сайт]. -  Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=OJ5mDQAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false] 

Ни одно последующее строительство на месте кургана не обошлось без вмешательства потусторонних сил: попытка оккупационных войск США возвести над могилой парковочную площадку привело к заболеваниям и гибели участников строительства, а работники офисного здания, строительство которого началось на этом месте в 1961 году, начинали испытывать недомогания, если окна их офисов выходили на надгробный памятник, установленный, чтобы задобрить Тайра-но Масакадо. Существуют так же свидетельства того, что служащие, пользовавшиеся в здании фотокамерами, замечали в объективе голову с растрёпанными волосами. Подобные события привели к тому, что работники как этого, так и соседних зданий по крайней мере раз в месяц читают молитву на могиле Тайра-но Масакадо, дабы уберечь себя от его гнева.
Не менее пугающей является легенда о заброшенном поместье Химуро в Токио. Семья, некогда жившая в этом поместье, каждые пятьдесят лет приносила в жертву юную девушку, дабы защитить семью от напастей. Девушку выбирали на роль жертвы с рождения и полностью изолировали от мира, ибо общение с другими людьми сделало бы её непригодной для ритуала. Когда одна из девушек-жертв нашла способ общаться с внешним миром и тем самым «осквернила» себя, глава семьи, обезумев от страха перед неотвратимой бедой, от которой семья ограждала себя столетьями, убил всех членов семьи и совершил самоубийство.[footnoteRef:54] С тех в поместье часто слышались странные шумы, на стенах спонтанно появлялись пятна крови, а в окнах и коридорах мелькали тени членов убитой семьи, из-за чего новые жильцы быстро съезжали из поместья, и оно в итоге осталось заброшено. [54:  Backpackerverse. The Himuro Mansion Haunting. [Электронный ресурс]: [сайт]. – Режим доступа: https://backpackerverse.com/himuro-mansion-haunting/] 

Несмотря на то, что само здание (находящееся, по легенде, где-то на окраине Токио) до сих пор не удалось найти, а отсутствие записей о произошедшем массовом убийстве в полицейских архивах Токио указывает на то, что легенда вымышлена, история проклятого поместья остаётся популярной и вдохновляет многих художников, писателей и создателей современного медиа на новые интерпретации сюжета, изложенные в картинах и книгах.
Говоря о литературе, в современной японской прозе мотивы сверхъестественного встречаются не просто часто; они порой настолько гармонично вплетены в сюжет, что ни читатель, ни персонажи не испытывают удивления, столкнувшись с чем-то сверхъестественным. Примером может послужить творчество современного японского писателя Мураками Харуки (村上春樹). Мистицизм в работах писателя вплетается в повседневную жизнь обычных людей, и они чаще всего демонстрируют очень быструю адаптацию и принятие происходящего. Так, в романе «Мой любимый  Sputnik» (スプートニクの恋人, супу:тонику-но койбито), двое персонажей, прежде не сталкивавшихся со сверхъестественным, узнают историю женщины, встретившей своего зеркального двойника и, по её мнению, лишившейся в результате части души. Оба персонажа ни на секунду не сомневаются в правдивости истории, несмотря н отсутствие у женщины каких-либо доказательств.[footnoteRef:55] Это можно назвать хорошей демонстрацией культурного кода японцев, сложившегося в результате смешения сверхъестественного и обыденного на протяжении всей истории становления японского социума: существование сверхъестественного, его незримое присутствие в жизни каждого японца, кажется им очевидным. Картина мира японцев не противится существованию сверхъестественного; оно органично и приемлемо даже в современности, уживаясь с научным прогрессом и расширением знаний о мире. [55:  Мураками, Х. Мой любимый Sputnik. Пер. Куниковой Н.Ю. М.: Эксмо, 2013. С. 240 – 273.] 



Глава 3. Выводы о причинах и результатах становления культа сверхъестественного в культуре Японии

В одном из своих интервью 2017 года, родившийся в Киото фотограф, художник и музыкант Сато Осаму (佐藤理) дал интересный ответ на вопрос от западного журналиста о том, связан ли его талант придумывать сюрреалистичные образы для своих картин с обилием божеств и сверхъестественных существ в японской мифологии. Он согласился с предположением журналиста и добавил, что в японской картине мира у всего есть свой дух, своё сверхъестественное отражение; в попытках представить это отражение и рождается уникальный сверхъестественный образ. Завершил он свой ответ тем, что высказал сомнение в возможности не-японца мыслить теми же категориями, подчёркивающими сверхъестественное начало вещей.[footnoteRef:56] [56:  Dwyer, N. Red Bull Music Academy Daily. Interview: Osamu Sato.[Электронный ресурс] [No place], 2017.: [сайт]. – Режим доступа: http://daily.redbullmusicacademy.com/2017/11/osamu-sato-interview] 

Подобный взгляд со стороны японца приоткрывает глубину подсознательной близости народа Японии к сверхъестественному: дети с самых ранних лет представляют себе образы божеств и духов, о которых им рассказывают взрослые и сверстники; мифические образы окружают их в книгах, фильмах, поп-культуре и современных медиа; с детства ребёнок ходит с родителями в храм, приобщаясь к буддизму и Синто, участвует в фестивалях религиозной направленности. 
Став взрослым, он, сам того не осознавая, сохраняет если не интерес к сверхъестественному, то веру в него, и, зачастую,  трепет перед ним. Иначе не объяснить обожествление давно умерших людей, чьи духи признаны опасными и мстительными, или единогласное признание жилого здания в центре мегаполиса населённым духами. Вера на индивидуальном уровне тонет в вере конформистской, подчёркивая коллективизм японского общества: если большинство уверено, что посещение храма и покупка амулета принесут удачу, следовать их примеру стоит уже хотя бы чтобы не выделяться.
Осознание концепта сверхъестественного начинается с мифа. Миф – основа мировоззрения человеческого общества на ранних стадиях его развития. Мифологические представления о мире являются для начавшего своё развитие народа неоспоримой реальностью; они – объяснение загадок мира вокруг него, попытка вычленить из хаоса порядок, охватить разумом существующую вокруг реальность.[footnoteRef:57] [57:  Малиновский, Б.К. Магия, наука и религия. Пер. с англ. — М.: «Рефл-бук», 1998. С. 94.] 

Мифы, образованные народом Японии, мистические существа, населяющие фольклор, являлись попыткой найти объяснение природным феноменам и найти своё место в мире. Фольклорные существа предстают как смешными, так и страшными; существа в мифах не равны людям и свободны от табу.[footnoteRef:58] Это признаки множества мифологий, и они свойственны японским древним верованиям, тем самым показывая, что японский пантеон божеств и духов не уникален сам по себе – уникально отношение народа к нему. [58:  Станкевич И.Л. Первобытное мифологическое мировоззрение и культовая практика. Ярославль: Ярославский государственный университет, 1994. С. 15-17.] 

Спиритуальность японцев прошла проверку временем, не утратив своей сути и практически не видоизменившись за долгие века существования. И потрясения и войны, ни научно-технический прогресс не убавили веры в сверхъестественное, очевидной в культурном коде японцев: сверхъестественное, как и на заре японской цивилизации, воспринимается без отторжения, ибо продолжает дополнять картину мира, уживаясь с современными научными теориями, как некогда ужились Синто и буддизм.[footnoteRef:59] Гибкость японского сознания позволяет не испытывать дискомфорта, принимая в себя новые верования и сохраняя старые; Синто, по сути своей, нестрогий набор верований, не требующий поклонения ограниченному пантеону. [59:  Iwasaka, M. Ghosts And The Japanese: Cultural Experience in Japanese Death Legends. Utah: Utah State University Press, 1994. Pg. 12.] 

Японцы никогда не отказываются полностью от своего прошлого в том, что касается верований: мифы, легенды, суеверия и ритуалы навсегда укоренились в их сознании. Несмотря на то, что в официальных опросах лишь каждый шестой японец признаётся в своей вере в сверхъестественное[footnoteRef:60], факты говорят о том, что подсознательная вера в привязанные к культурному кожу концепты сверхъестественного в социуме остаются. Остаётся и интерес к ним, и страх перед сверхъестественными силами, способными нанести удар по человеку в любой момент. [60:  Прасол А.Ф. Япония: Лики времени. Менталитет и традиции в современном интерьере. М.: Издательство «Наталис», 2008. С. 13.] 

Мир японцев консервативен, и верования старины идут рука об руку с этим консерватизмом. Однако он абсолютно не мешает стране развиваться, и сверхъестественные существа из мифов находят своё место на страницах романов и телеэкранах, придавая японскому современному искусству оттенок связи с классическим искусством, что делает его ближе к тому, что японец воспринимает как «своё».
Размышляя о культуре Японии, нельзя забывать так же о природных условиях, в которых развивалась японская культура. Многие исследователи, в частности, А.Н. Мещеряков, пишут о страхе перед природой, опасной и жестокой, вызванным географическим положением японского архипелага.[footnoteRef:61] Этот страх перед необъяснимым и внезапным переплетался со страхом и благоговением перед сверхъестественным: кто, если не высшие силы, вызывают землетрясения и цунами? [61:  Мещеряков А.Н. Terra Nipponica: Среда обитания и среда воображения. М.: Издательский дом «Дело» РАНХиГС, 2014. 570. стр.] 

Однако, со страхом в японской культуре граничит восхищение и воспевание как природы, так и сверхъестественного. Даже одно и то же существо, как, например, ёкай Намадзу, может являться символом как разрушения, так и созидания, а мифологические образы, несмотря на имеющиеся каноничные представления о них, поддаются интерпретации. Всё в мире неразрывно связано с духовным началом и имеет своё божество: сверхъестественное, как и любой другой концепт, в глазаъх японца может представать как прекрасным и манящим, так и пугающим.
Проследив эволюцию контакта японского народа со сверхъестественным, от обрядов, совершаемых над глиняными куклами периода Дзёмон, до вплетения паранормальных явлений и сверхъестественных существ в современные романы и подношений в храмы обожествлённых исторических личностей, можно увидеть, сколь неизменным было приятие основной массой народа существования не укладывающихся в научные представления о мире явлений, и сколь преданными своим верованиям всегда оставались японцы, при этом не отвергая нового. 
Синто, издревле впитывавшее в себя любые сверхъестественные и неподвластные людям концепты (будь то привнесённые буддизмом бодхисатвы или новый, спонтанно родившийся в сознании рассказчика ёкай), столь тесно связан с японской государственностью и мировоззрением, что сверхъестественное местами обращается в естественное, когда речь заходит о японской культуре.
Можно, таким образом, сделать определённые выводы о сверхъестественном в японской культуре. Во-первых, любое сверхъестественное явление или существо можно вписать в рамки Синто. Во-вторых, Синто является неотъемлемой частью японской государственности. В-третьих, сверхъестественное наделяется в японской культуре огромной силой, представляющей как силу правителя, так и самой природы. В-четвёртых, со сверхъестественным в японской культуре возможен диалог, возможно сосуществование.
Подытожить сказанное можно, скомпоновав полученные выводы. Сверхъестественное в японской культуре воспринимается, как неотъемлемая, нейтрально-окрашенная часть жизни, заслуживающая внимания: она может быть опасна, но с ней возможно совладать путём ритуалов.


Заключение.

В заключение, необходимо дать ответ на вопрос, поставленный в работе: верна ли теория о глубокой взаимосвязи культурного кода японцев и их отношения к сверхъестественному?
Рассмотрев полученные в результате анализа приведённых данных результаты, можно сделать вывод, что теория подтверждена: сверхъестественное являет собой неотъемлимую часть японской культуры, во многом благодаря связи религии и государственности, консерватизму японского общества и глубокой спиритуальности, прослеживающейся в таких аспектах японской культуры, как искусство или суеверия.
На основе поиска, анализа и обработки информации был выполнен обзор темы, рассматриваемой в данной работе, получено представление о заданной теме и сделаны выводы, дающие ответы на поставленные перед работой задачи.
Ознакомившись с различными проявлениями контакта японцев со сверхъестественным на протяжении истории японского социума от периода Дзёмон и до современности, его запечатления в творчестве и обращения с ним в повседневной жизни, были сделаны соответствующие выводы о связи культурного когда Японии со сверхъестественным: данная связь очень сильна, и в японской культуре существует исторически и социально обусловленный интерес к сверхъестественному.
Данные выводы можно вынести как итог проделанной работы.


СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И ИСТОЧНИКОВ
Источники
1.   Мураками, Х. Мой любимый Sputnik. Пер. Куниковой Н.Ю. М.: Эксмо, 2013. 300 стр.
Литература и статьи на русском языке
2.  Бакшеев Е.С. От войны к ритуалу. Бронзы периода Яёи // Вещь в японской культуре / Сост. Анарина Н.Г., Дьяконова Е.М. - М.: Восточная литература, 2003.  – С. 28-59.
3.   Бакшеев Е.С., А духи – как птицы…: Священные птицы в японской культуре [Электронный ресурс]  // Кокоро – духовная культура Японии, в. 5. М.: Общества "Россия-Япония", 2005: [сайт]. – Режим доступа: http://www.ru-jp.org/baksheev08.htm
4. Бауэр, С. История Средневекового мира. От Константина до первых Крестовых походов. [Электронный ресурс]. М.: Litres, 2017.:[сайт] . – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=ToQ6DQAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
5.   Боронина И.А. Классический японский роман (Гэндзи моногатари Мурасаки Сикибу). М.: Главная редакция восточной литературы издательства "Наука", 1981. С. 113.
6.   Верисоцкая, Е.В. Феномен Синто. // Известия Восточного института. М.: Восточный институт, 2000. С. 18.
7.   Винокуров В.В., Забияко А.П., Лапина З.Г., История религии. В 2 т. Т. 1. Учебник.; Под общей ред. И. Н. Яблокова.— 2-е изд., испр. и доп.— М.: Высш. шк., 2004. С. 428.
8.   Воробьёв М.В. Япония в III-VII вв. Этнос, общество, культура и окружающий мир. [Электронный источник] М.: Наука, 1980: [сайт] . – Режим доступа: http://historylib.org/historybooks/M--V--Vorobev_YAponiya-v-III---VII-vv--/8
9.   Голдовский Б.П. Художественные куклы. Большая иллюстрированная энциклопедия. М.: Дизайн Хаус, 2009. С. 113.
10.   Ермакова Л.М., Молодякова Э.В. Кодзики. // Большая российская энциклопедия, под ред. Осипова Ю.С., 2009., С. 406.
11.   Жуков А.Е. История Японии. Том 1. С древнейших времён до 1868 г. М.: Институт востоковедения РАН, 1998. С. 26.
12.   Зубко, Г.Ю. Искусство Востока. Курс лекций. М.: Издательский дом ВКН, 2013. С. 313.
13.   Иофан, Н.А. Культура древней Японии. М.: Рипол Классик, 1974. С. 30.
14.   Иофан, Н.А. Культура древней Японии. М.: Рипол Классик, 1974. С. 25 – 28.
15.   История человечества. Том 3. VII век до н.э. VII век н.э. Под ред. Й. Херрманна и Э. Цюрхера. М.: ЮНЕСКО, Магистр-пресс, 2003. С. 528.
16.   Киддер, Дж. Э. Япония до буддизма: Острова, заселённые богами. М.: ЗАО «Центрполиграф», 2003. С. 146-152.
17.   Кикнадзе Д.Г. Магико-мантическая практика Оммёдо в средневековой Японии (по материалам сборника «Удзи сюи моногатари», XIII в.) // Религиоведение. Амурский государственный университет. № 4, 2013. С. 50.
18.   Конрад Н.И. Очерки японской литературы. М.: Художественная литература, 1973. С. 163.
19. Малиновский, Б.К. Магия, наука и религия. Пер. с англ. — М.: «Рефл-бук», 1998. С. 94.
20. Малиновский, Б.К. Магия, наука и религия. Пер. с англ. — М.: «Рефл-бук», 1998. С. 94.
21.   Малиновский, Б.К. Магия, наука и религия. Пер. с англ. — М.: «Рефл-бук», 1998. С. 94.
22.   Мансурова Т.А. Великие тайны цивилизаций. 100 историй о загадках цивилизаций. [Электронный источник] М.: Litres, 2017: [сайт]. – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=2uE1QAV-uRQC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
23.   Мансурова Т.А. Великие тайны цивилизаций. 100 историй о загадках цивилизаций. [Электронный источник] М.: Litres, 2017: [сайт]. – Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=2uE1QAV-uRQC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
24.   Мещеряков А.Н. Terra Nipponica: Среда обитания и среда воображения. М.: Издательский дом «Дело» РАНХиГС, 2014. 570. стр.
25.   Мещеряков А.Н. Terra Nipponica: Среда обитания и среда воображения. М.: Издательский дом «Дело» РАНХиГС, 2014. 570. стр.
26.   Мещеряков А.Н. Книга японских символов. Книга японских обыкновений. М.: Наталис, 2003. С. 173.
27.   Мифологический словарь. / Гл. ред. Е. М. Мелетинский. М.: Сов. Энциклопедия, 1990. С. 616.
28.   Накорчевский А.А. Синто. СПб.: «Аз-бука-классика»;«Петербургское Востоковедение», 2003. С. 291.
29.   Перфильев В.О. Япония от А до Я. Популярная иллюстрированная энциклопедия. М.: Япония сегодня, 2000. С. 135.
30. Прасол А.Ф. Япония: Лики времени. Менталитет и традиции в современном интерьере. М.: Издательство «Наталис», 2008. С. 13.
31. Прасол А.Ф. Япония: Лики времени. Менталитет и традиции в современном интерьере. М.: Издательство «Наталис», 2008. С. 13.
32. Росс, К. Япония сверхъестественная и мистическая: духи, призраки и паранормальные явления. [Электронный источник]. М.: АСТ, Астрель, 2005.: [сайт]. -  Режим доступа: https://books.google.ru/books?id=OJ5mDQAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
33.   Смирнов И.С. Боги, святилища, обряды Японии: энциклопедия Синто. М.: Институт восточных культур и античности, 2010. С. 283.
34.   Станкевич И.Л. Первобытное мифологическое мировоззрение и культовая практика. Ярославль: Ярославский государственный университет, 1994. С. 15-17.
35.   Станкевич И.Л. Первобытное мифологическое мировоззрение и культовая практика. Ярославль: Ярославский государственный университет, 1994. С. 15-17.
36.   Станкевич И.Л. Первобытное мифологическое мировоззрение и культовая практика. Ярославль: Ярославский государственный университет, 1994. С. 15-17.
37.   Там же, pg. 71.
38.   Теймс Р. Япония: история страны. [Электронный ресурс] М.: Эксмо, 2009 [сайт]. – Режим доступа: https://www.e-reading.club/bookreader.php/1036169/Teyms_-_Yaponiya_istoriya_strany.html
39.   Фрэзер, Дж.Дж. Золотая ветвь [Электронный ресурс], пер. Рыклина М.К.: М.: Эксмо, 2006: [сайт]. – Режим доступа: https://www.e-reading.club/bookreader.php/60843/Frezer_-_Zolotaya_vetv%27.html
40.   Энциклопедия стран мира. Глав. ред. Н.А. Симония. М.: ЗАО Издательство "Экономика", 2004. С. 594-595.
Литература и статьи на английском языке
41. Backpackerverse. The Himuro Mansion Haunting. [Электронный ресурс]: [сайт]. – Режим доступа: https://backpackerverse.com/himuro-mansion-haunting/
42. Borgen, R. Sugawara no Michizane and the Early Heian Court. Hawaii: University of Hawaii Press. 1994.Pg. 216.
43.   Borgen, R. Sugawara no Michizane and the Early Heian Court. Hawaii: University of Hawaii Press. 1994.Pg. 113-216.
44.   Brown, D.M. and Ichirō, I. Gukanshō: The Future and the Past. Berkeley: University of California Press, 1979. Pg. 322.
45.   Caduto, Michael J. Earth Tales from Around the World. USA: Fulcrum Publishing, 1997. Pg. 8.
46.   Durham, R.B. Modern Folklore. London: CreateSpace Independent Publishing Platform, 2015. Pg. 151.
47. Dwyer, N. Red Bull Music Academy Daily. Interview: Osamu Sato.[Электронный ресурс] [No place], 2017.: [сайт]. – Режим доступа: http://daily.redbullmusicacademy.com/2017/11/osamu-sato-interview
48.   Figal, J. CIVILIZATION AND MONSTERS: Spirits of Modernity in Meiji Japan. Durham: Duke University Press, 1999. Pg. 69.
49.   Foerster, N. American Poetry and Prose. Boston: Houghton Mifflin, 1934. p. 1149.
50. Frederic, L. Japan Encyclopedia. T. By Roth, K. Cambridge: Harvard University Press, 2005.
51.   Freeman, R. Hyakumonogatari. London: Fortean Fiction, 2012. Pg. 5.
52.   Hunter, J. Dream Spectres: Extreme Ukiyo-e: Sex, Blood, Demons, Monsters, Ghosts, Tattoo (Ukiyo-e Master Series), 2nd edition. London: Shinbaku Books, 2013. Pg. 13.
53.   Insoll, T. The new Hakodate Jomon culture center, Minamikayabe, Japan. // Material Religion: The Journal of Objects, Art and Belief, vol. 8. Oxford: Taylor & Francis, 2015. Pg. 262.
54.   Iwasaka, M. Ghosts And The Japanese: Cultural Experience in Japanese Death Legends. Utah: Utah State University Press, 1994. Pg. 12.
55.   Nozaki, K. Kitsune — Japan's Fox of Mystery, Romance, and Humor. Tokyo: The Hokuseidô Press. 1961. P. 110-111
56.   Reider, N.T. The Appeal of Kaidan: Tales of the Strange. // Asian Folklore Studies. Nagoya: Nanzan University, 2000. Pg. 22-23.
57.   Ross, C. Supernatural and Mysterious Japan: Spirits, Hauntings and Paranormal Phenomena. Clarendon: Tuttle Publishing, 2015. Pg. 39.
58.   Ross, C. Supernatural and Mysterious Japan: Spirits, Hauntings and Paranormal Phenomena. Clarendon: Tuttle Publishing, 2015. Pg. 87 – 88.
59.   Schlombs, A. Hiroshige. Koln: Taschen, 2016. Pg. 74-75.
60.   Schmidt, J.D. Harmony Garden: The Life, Literary Criticism, and Poetry of Yuan Mei (1716-1798). N.Y.: RoutledgeCurzon, 2003. Pg. 452.
61.   Wyatt, D.J. Translation as ‘Bakemono’: Shapeshifters of the Meiji Era (1868-1912). // International Journal of Languages, Literature and Linguistics, Vol. 3, No. 3. London: Premier Publishers, 2017. Pg. 73.
62.   Yoda, H., Alt, M. Yokai Attack!: The Japanese Monster Survival Guide. Tuttle Publishing, 2012. Pg. 150.
Литература на японском языке
[bookmark: _GoBack]63.	  Цутому, Э. Нихон Ё:кайхэнгэ-си江馬 務. 日本妖怪変化史 (История японской культуры ёкай). [Б.м.]: Тю:о:ко:рон синся中央公論新社, 2004. С. 66.
64.	  О-Эдо рэкиси хякка大江戸歴史百科 (Историческая энциклопедия Большого Эдо). - Токио: Кавадэ Сёбо синся河出書房新社, 2007. С. 253  
